
 

 

 
 
 

 

 

Rejoicing In Hope: 
A prayer vigil to invoke God’s blessing 

upon the Apostolic Visit of the Holy Father Francis 
to DR Congo and South Sudan 

1-5 February 2023 
 

Monday 30 January 2023 
Basilica of Sant’ Bartolomeo All’Isola 
Piazza S. Bartolomeo all'Isola, 22 

00186 Rome 
17.30 

 
Welcome Sister Maria Carmen Ocon, MSOLA 

Vice-President, Solidarity with South Sudan 

Hymn: JESU, JESU, FILL US WITH YOUR LOVE 
Ghana 

1. 
Kneels At The Feet Of His Friends, 
Silently Washes Their Feet, 
Master Who Acts As A Slave To Them. 
REFRAIN: 
Jesu, Jesu, Fill Us With Your Love, 
Show Us How To Serve 
The Neighbors We Have From You. 
2. 
Neighbors Are Rich Folk And Poor, 
Neighbors Are Black, Brown, And White, 
Neighbors Are Nearby And Far Away. 
REFRAIN 

3. 
These Are The Ones We Should Serve, 
These Are The Ones We Should Love; 
All These Are Neighbors To Us And You. 
REFRAIN 
4. 
Loving Puts Us On Our Knees, 
Serving As Those Who Are Slaves: 
This Is The Way We Should Live With You. 
REFRAIN 
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Opening Prayer: Father Ones Onesimus, South Sudan 

Scripture Ms. Miriam Lele Lagu 

A reading from the First Letter of Peter  

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ! 
By his great mercy he has given us a new birth into a 
living hope through the resurrection of Jesus Christ 
from the dead, and into an inheritance that is 
imperishable, undefiled, and unfading, kept in heaven 
for you, who are being protected by the power of God 
through faith for a salvation ready to be revealed in the 
last time. In this you rejoice,[a] even if now for a little 
while you have had to suffer various trials, so that the 
genuineness of your faith—being more precious than 
gold that, though perishable, is tested by fire—may be 
found to result in praise and glory and honor when 
Jesus Christ is revealed. Although you have not 
seen[b] him, you love him; and even though you do not 
see him now, you believe in him and rejoice with an 
indescribable and glorious joy, for you are receiving the 
outcome of your faith, the salvation of your souls. 
 
The Word of the Lord. THANKS BE TO GOD 

Béni soit le Dieu et Père de notre Seigneur Jésus-Christ ! 
Par sa grande miséricorde, il nous a donné une nouvelle 
naissance dans une espérance vivante, par la résurrection 
de Jésus-Christ d'entre les morts, et un héritage 
impérissable, inaltérable et inaltérable, conservé dans les 
cieux pour vous, qui êtes protégés par la puissance de 
Dieu, par la foi, pour un salut prêt à être révélé au dernier 
moment. C'est pourquoi vous vous réjouissez[a], même si, 
pour un peu de temps, vous avez dû subir diverses 
épreuves, afin que l'authenticité de votre foi, plus 
précieuse que l'or qui, bien que périssable, est éprouvé 
par le feu, soit récompensée par la louange, la gloire et 
l'honneur, lorsque Jésus-Christ sera révélé. Bien que vous 
ne l'ayez pas vu [b], vous l'aimez ; et bien que vous ne le 
voyiez pas maintenant, vous croyez en lui et vous vous 
réjouissez d'une joie indescriptible et glorieuse, car vous 
recevez le résultat de votre foi, le salut de vos âmes. 

Reflective Hymn SANS TE VOIR, NOUS T'AIMONS 
—Father Lucien Deiss, C.S.Sp., France (2007+) 

ANTIPHONE: 
SANS TE VOIR, NOUS T'AIMONS, 
SANS TE VOIR, NOUS CROYONS, 
ET NOUS EXULTONS DE JOIE, SEIGNEUR, 
SURS QUE TU NOUS SAUVES. 
NOUS CROYONS EN TOI. 
1 
Qui écoute ta Parole, Seigneur, 
Ne verra jamais la mort, 
Il possède en lui la vie éternelle. 
2 
Qui demeure en ta Parole, Seigneur, 
Dans la vérité vivra, 
Et ta vérité, ô Christ le rend libre. 
3 
Par la foi, Seigneur, habite en nos coeurs, 
Garde-nous dans ton amour, 
Donne-nous la force dans l'espérance. 
4 
J'ai donné ma foi au Christ crucifié, 
Non, ce n'est plus moi qui vis, 
C'est le Christ qui vit en moi, il me sauve. 
5 
Par ta grâce tu nous sauves, Seigneur, 
Tu mets en nos coeurs la foi, 
Le salut nous vient de toi, c'est ton oeuvre. 
6 
En nos coeurs, Jésus tu verses l'amour, 
Tu nous donnes ton Esprit, 
Et son feu répand la joie sur le monde. 
7 
Que ta claire joie nous garde sans fin, 
Dans la paix de ton amour, 
Puissions-nous chanter ta gloire éternelle. 
8 

ANTIPHON: 
WITHOUT SEEING YOU, WE LOVE YOU, 
WITHOUT SEEING YOU, WE BELIEVE, 
AND WE EXULT IN JOY, LORD, 
SURE THAT YOU SAVE US. 
WE BELIEVE IN YOU. 
1 
Whoever hears your word, Lord, 
will never see death, 
He has eternal life in him. 
2 
He who abides in your Word, Lord, 
in the truth shall live, 
And your truth, O Christ, makes him free. 
3 
By faith, Lord, dwell in our hearts, 
Keep us in your love, 
Give us strength in hope. 
4 

I have given my faith to Christ crucified, 
No, it is no longer I who live, 
It is Christ who lives in me, he saves me. 
5 
By your grace you save us, Lord, 
You put faith in our hearts, 
Salvation comes to us from you, it is your work. 
6 
You pour love into our hearts, Jesus, 
You give us your Spirit, 
And his fire spreads joy over the world. 
7 
May your clear joy keep us forever, 
In the peace of your love, 
May we sing your eternal glory. 
8 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Peter+1&version=NRSVCE#fen-NRSVCE-34635a
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Peter+1&version=NRSVCE#fen-NRSVCE-34637b
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Dans la même foi rassembles tes fils, 
Conduis-nous dans ta maison, 
Où nous te contemplerons face à face. 
A qui irions-nous, Seigneur ! 
Tu as les paroles de la vie éternelle ! 

In the same faith gather your sons, 
Lead us into your house, 
Where we will see you face to face. 
To whom shall we go, O Lord! 
You have the words of eternal life! 

Reflection on DR Congo  Sister Jacqueline Mwakasu Kona, SDS 

Reflection on South Sudan Father Joseph Long, Archdiocese of Juba, South Sudan 

Lighting of Candles 
Intercessory Prayers and Our Father 

Sister Sheila Kinsey, FCJM 
Sister Jacqueline Mwakasu Kona, SDS 

Concluding Prayer Sister Ines Camiran, SSND 

Hymn: FOR EVERYONE BORN 
—Shirley Erena Murray, New Zealand, 1996 

1 
For ev'ryone born, a place at the table, 
For ev'ryone born, clean water and bread, 
A shelter, a space, a safe place for growing, 
For ev'ryone born, a star overhead, 
 
 
REFRAIN: 
AND GOD WILL DELIGHT WHEN WE ARE CREATORS OF 
JUSTICE AND JOY, COMPASSION AND PEACE: YES, GOD 
WILL DELIGHT WHEN WE ARE CREATORS OF JUSTICE, 
JUSTICE AND JOY 
 
 
2 
For woman and man, a place at the table, 
Revising the roles, deciding the share, 
With wisdom and grace, dividing the power, 
For woman and man, a system that's fair, 
 
3 
For young and for old, a place at the table, 
A voice to be heard, a part in the song, 
The hands of a child in hands that are wrinkled, 
For young and for old, the right to belong, 
 
4 
For just and unjust, a place at the table, 
Abuser, abused, with need to forgive, 
In anger, in hurt, a mindset of mercy, 
For just and unjust, a new way to live, 
 
 
 
5 
For ev'ryone born, a place at the table, 
To live without fear, and simply to be, 
To work, to speak out, to witness and worship, 
For ev'ryone born, the right to be free, 

1 

Pour tous ceux qui sont nés, une place à table, 
Pour tous ceux qui sont nés, de l'eau potable et du pain, 
Un abri, un espace, un endroit sûr pour grandir, 
Pour tous ceux qui sont nés, une étoile au-dessus de leur 
tête, 
 
REFRAIN : 
ET DIEU SE RÉJOUIRA LORSQUE NOUS SERONS 
CRÉATEURS DE JUSTICE ET DE JOIE, DE COMPASSION ET 
DE PAIX : OUI, DIEU SE RÉJOUIRA LORSQUE NOUS SERONS 
CRÉATEURS DE JUSTICE, DE JUSTICE ET DE JOIE. 
 
2 
Pour la femme et l'homme, une place à la table, 
Revoir les rôles, décider du partage, 
Avec sagesse et grâce, diviser le pouvoir, 
Pour la femme et l'homme, un système qui est juste, 
 
3 
Pour les jeunes et les vieux, une place à la table, 
Une voix à entendre, un rôle dans la chanson, 
Les mains d'un enfant dans des mains qui sont ridées, 
Pour les jeunes et les vieux, le droit d'appartenance, 
 
4 
Pour les justes et les injustes, une place à la table, 
Abuseur, abusé, avec le besoin de pardonner, 
Dans la colère, dans la blessure, un état d'esprit de 
miséricorde, 
Pour les justes et les injustes, une nouvelle façon de vivre, 
 
5 
Pour chaque personne née, une place à la table, 
Pour vivre sans peur, et simplement être, 
Pour travailler, pour s'exprimer, pour témoigner et 
adorer, 
Pour tous ceux qui sont nés, le droit d'être libre, 

Thank You for Coming Brother Emili Turú Rofes , FMS 
President, Solidarity with South Sudan 
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